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रो हत दल प होळकर *

सार श
मराठीक रता लाटेΧ आ ण लाटेΧ-चे हे पॉ ल˝लॉ सया पॅकेज कसे वापरावे हे शकवणार ही ह पु का आहे.

थोडेफार फेरबदल क न ही पु का सं ृ त, हदी आ ण इतर भारतीय भाष क रताही वापरता येणे श आहे; हे
फेरबदल काय असावेत हे वभाग १.२म े केले आहे. Ф तु पु केची ही आवृђी Г १.० आहे.

English summary

English title:A practical guide to LATEX and polyglossia for Indian Languages, Version 1.0
Author: Rohit Dilip Holkar

Summary: This is a short guide to LATEX and its package polyglossia. This document aims to introduce LATEX and
polyglossia for Indian languages. Though the document often discusses the language Marathi, the discussion applies
to other India languages also with some minute changes which are described in Section 1.2. We also discuss some
issues in polyglossia for Marathi, Sanskrit and Hindi, and solutions of some of them. The issues for other Indian

languages should be similar and have same solutions.
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Ф ावना
भारतीय भाष क रता लाटेΧ-चे े ुईस (velthuis) पॅकेज लाटेΧ-वापरक ना माहीत अस ाची श ता आहे.

ा शवाय सं ृ त (sanskrit) नामक पॅकेजही वापरले जाते. माП मला पॉ ल˝लॉ सया हे पॅकेज े ुईस आ ण
सं ृ त न सरस वाटते. हे पॅकेज वाप न बनवलेल ही ह पु का याचे उदाहरण णून देता येईल. या कारणा व
आ ी या पु के ा लेखनाचा आ ण Фकाशनाचा घाट घातला.

Ф तु ह पु का वापरणाΜया Ю ची आ ण लाटेΧ-ची अ जबातच ओळख नाही, असे नसावे; थोडेफार लाटेΧ
वापरले ा Ю स कळेल अशी पु का बनव ाचा आ ी Фय केला आहे. वापरक ना आ˚ा (commands),

ची Фचले (parameters), वातावरणे (environments) य ची मा हती असावी आ ण ती कशी ल हल जातात याची
क ना असावी.

ह पु केम े आ ी श तथे सुलभ मराठी Ф तशΘद दे ाचा Фय केला आहे. हे शΘद वापरताना मूळ शΘदास
Ф तशΘद शोध ाऐवजी मूळ संक नेक रता मराठी शΘद शोध ाचा Фय केला आहे. ह पु केम े वापरलेला
मजकूर Фता धकार चा भंग करत नाही आ ण Fair use of contents आहे, याची काळजी घेतल आहे; तर ही काही तГार
अस ास लेखकास इ-प ावर कळवावे. (ला)टेΧ संबं धत लखाणात सहसा जसे वापरले जाते ाचФमाणे आ ीही
टेΧ, लाटेΧ, ेटेΧ आ ण ेलाटेΧ हे शΘद समान अथ ने वापरले आहे; ात ा ात या सव क रता लाटेΧ असाच
शΘद वापरला आहे. माП ाने काही ग धळ होणार नाही. शवाय, जथे गरज आहे, ा ठकाणी या सव त भेद क न
ल हले आहे.

या ह पु केचा मूळ हेतू भारतीय आ ण मराठी वापरक ना लाटेΧ-ची ओळख क न देणे, आ ण पॉ ल˝लॉ सया
वाप न भारतीय भाषा लाटेΧ-म े ल ह ाचे ववेचन करणे असा आहे. ही पु का वाचन वा अ ासासाठी कमी,
माП लाटेΧ-चा सराव व लाटेΧ हाताळ ाक रता जा उपयुЮ ठरावी अशी बनवल आहे. ामळेु इंЕजीत तला A
practical guide to LATEX and polyglossia for Indian Languages असे नाव दले आहे.

मळुात पॉ ल˝लॉ सयाचीच ह पु का लहान अस ाने, Ф तु ह पु केम े पॉ ल˝लॉ सयाचे ववरण फारच
थोडे आहे. पॉ ल˝लॉ सयाचा हेतू पा रभा षक ल ा समजणे आ ण काही भाष तरे देणे असा अस ाने त ावर Ф तु
Фकार ा पु केत फारशी चच ही होऊ शकत नाही.

या पु केचा बराचसा भाग लाटेΧ-मधील व वध साधने कशी वापरावीत याची चच करणारा आहे. पॉ ल˝लॉ-
सयाची चच वगळल , तर ही सबंध पु का लाटेΧ-ची ओळख णून वापरता येईल. सा ह क लेखक ना उपयЮु
पडतील अशा का , नाटक आ ण संवाद य ा लेखनासाठी ा पॅकेज ची चच आ ी केल आहे. ग णती लेखन वग-
ळता, व ाथ व संशोधक ना नबंध-Фबंध-पु के-Еंथ- रणЕंथ आ ण सादर करणे बनवताना लागणाΜया संदभसूची,
नदशसूची, सं˙ेपसूची अशा बार क-सार क बाब चा वापर कसा करावा हे या पु केत येईल अशी काळजी आ ी
घेतल आहे.

आ ी ग णती लेखन पूणत: वगळले आहे. लाटेΧ-वापरक ना मा हतीच असेल क लाटेΧ आ ण ग णत हा एक
Еंथलेखनाचा वषय होऊ शकतो. पॉ ल˝लॉ सयाम े ग णत-लेखन करता येते; ग णती वातावरण तील भाषा इंЕजी
राहते; सव ग णती पॅकेजे नीट चालतात, असा आमचा अनुभव आहे.

आताशा संशोधन व श˙ण या ˙ेП त, आ ण छपाई ा वसायात लाटेΧ-चा वापर वाढला आहे. नाм-का -
लेखन, रसायनशा तील रेणंूची चПे काढणे, ते पПलेखन अशा व वध ˙ेП त लखाण व मूलभूत आरेखने कर ासाठी
लाटेΧ-म े पॅकेजे आल आहेत. प रणामत: स ा लाटेΧ-चा आवाका Фचंड आहे! या ह पु केपढेु जाऊन लाटेΧ-
वापरक नी लेि·ल लॅ ोटचे LATEX A Documentation Preparing System, User's Guide and Reference Manual हे
संुदर पु क, व कपु के, लाटेΧ- ा Ф ापनेतील ह पु का आ ण आंतरजालावर ल इतरही सा ह वापरावे,
असा आमचा स ा असेल.

लाटेΧ अंक य लखाणाची (digital writing) आ यावत मानके वापरते. भारताम े दवाने याबाबत हवी तेवढी
जागृती दसत नाही. ामळेु आ ी ह पु केम े वारंवार यु नकोड टंक वापरावेत ही बाब उіृत केल आहे; तर,



देवनागर आ ण भारतीय भाष क रता केवळ यु नकोड टंकच वापरावेत. देवनागर क रता ``सं ृ त २००३'', गूगलचे
मЮु टंक; मराठीक रता रा मराठी वकास सं ेचे ``यशोवेणू'' आ ण ``यशोमСुा'', आयआयटी बॉ े ा गर श
दळव चा ``मЮु'' असे काही संुदर टंक वापरावेत. सर मह ाची बाब ही क देवनागर वा इतर भारतीय भाषेत लेखन
कर ाक रता इिΕΡГ (InScript) हा आयआयटी कानपूर ा तंП˚ नी बनवलेला वै˚ा नक कळफलक वापर ाचा
आमचा स ा असेल.

सरते शेवटी पॉ ल˝लॉ सयाबѕल चार शΘद : हे पॅकेज उђम असले तर ात काही उ णवा रा ह ा आहेत.
उदाहरणाथ, मराठी आ ण हदी ा Ф ापनेतील द ऐवज म े काही शΘद चुक चे ल हले गेले आहेत; बबटेΧ काही
शΘद क रता इंЕजी शΘदच वापरते; इ ादी. या Пुटी राह ामागे एक कारण असे क पॅकेज बनवताना भाष तरा ा
व іलेखना ा चुका झा ा, आ ण सरे कारण असे क हे पॅकेज वाप न भारतीय भाष म े प रपूण द ऐवज
ल हणारे लोक कमी आहेत. मळुात वापरच कमी अस ाने, काय बदल हवे आहे आ ण काय नवे हवे आहे याची यादीच
कोर रा हल ! या अडचण तील श तेवюा अडचण वर उђरे आ ी सुचवल आहेत. लाटेΧ- ा जणकार ना ल˙ात
येईल क ही उђरे वाप नच इतर बरेच Ф सोडवणे श आहे. यापढेु जाऊन आपणास कोणतीही Пुटी वा अडचण
आढळल तर चे नरसन करणारे त वा तГार करता येणाΜया बΜयाच चावъा आंतरजालावर आहेत. लाटेΧ-हा
मЮु (Open source) Фक अस ाने, सहसा गटहब (GitHub)वर तГार करता येते. आ ण ाची कायमच दखल
घेतल जाते. XƎTEXची एक चावडी आहे जथे आप ा अडचणी आ ण पॉ ल˝लॉ सयातील उ णवा आपण म डू शकतो,
आ ण त त असेल तर त मंडळ ावर उपाययोजना करतात.

ह पु केतील सुधारणा आ ण Ρ ा कळव ाक रता लेखकास इ-टपाल पाठवावे.
मी त: ा अ ासाखातर आ ण आवडीखातर लाटेΧ मराठी आ ण देवनागर ची ल ˙त पॅकेजे धुंडाळतच होते.

माП सुशा देवळेकर य ासोबत पП वहार झा ापासून ा Ф ची उђरे शोधता शोधता ही पु का नम ण
झाल . नी नम ण केले ा Ф क रता न ाकडून शकायला मळाले ा संगणकावर ल मराठीबाबत ा इतरही
बाब क रता मी चा ऋणी आहे. या लखाणातील іलेखना ा चुका कर ातही नी मदत केल , ाबѕल
मी चा आभार आहे. टेΧ-त Έदेनेक वा ेर य ासोबत झाले ा पП वहार तून, आ ण XeTeX TUG वर ल
सद ा चच तून आ ण स तून मला बरेच काही शकायला मळाले; मी या सव चा आभार आहे.

Ф तु पु केचे काम करत असताना मला Science and Engineering Research Board of India ा NPDF श -
वृђीचा वापर करता आला, आ ण Indian Institute of Science Education and Research, Pune येथे काम करता आले,

ाबѕल मी या दो ी सं ाचा ऋणी आहे.

रो हत दल प होळकर,
पणेु,

११ जून २०१७.
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१ लाटेΧ द ऐवज आ ण पॉ ल˝लॉ सया
१.१ मूलआ˚ासंच आ ण लाटेΧ चालवणे
लाटेΧ- ा द ऐवजा ा नावा ा अखेर स .tex येते. कब ना, असा शेवट असणारा द ऐवज लाटेΧ-साठी
असतो. ावर लाटेΧ-चे LATEX, pdfLATEX, XƎLATEX क LuaTEX इं जन चालते, हे मूल आ˚ चा संच ठरवतो.

LATEX द ऐवजाचे मूलआ˚ासंच आ ण लखाणाचा भाग असे दोन वभाग असतात. मूलआ˚ासंचास इंЕजीत
Preamble असा शΘद आहे. मूलआ˚ासंचाम े केवळ आ ण केवळ आ˚ा असतात, ना मूल आ˚ा असे टले जाते.
हा भाग पूणत: त Пक असून इथे लाटेΧ-क रता अ न केलेले कोणतेही अ˙र वा अ˙रसमूह आ ास LATEX चूक
झाल आहे असे स गते. मूलआ˚ासंचात द ऐवज कसा दसावा, कोणती पॅकेजे वापरावीत, टंक आ ण भाषा कोणती
असावी ही सव मा हती साठवलेल असते.

\documentclasss ही प हल मूल आ˚ा असते; ही आ˚ा ल हताच आप ाला या मूल आ˚ेस ताबडतोब
द ऐवजाचे प स गावे लागते. द ऐवजा ा काही प ची यादी को क Г.१म े केल आहे.

कशासाठी काय लहावे
लेख article

संमेलनातील लेख proc

अहवाल report

पु क book

ृ तЕंथ, र णका memoir

पП letter

सादर करण beamer

को क १: द ऐवजा ा पाक रता संकेतशΘद

उदाहरणाथ, नबंध१ ल ह ासाठी \documentclass[article] ही आ˚ा वापरावी; पु क ल ह ाक रता
\documentclass[book] ही आ˚ा वापरावी; आ ण त म.

लाटेΧ-ची मूळ भाषा इंЕजी अस ाने, इंЕजी त रЮ भाषा लाटेΧ-म े थेट वापरता येत नाहीत. ाक रता
काही आ˚ाव ा वापरा ा लागतात. भारतीय भाषा तर लॅटीन लपीसुіा वापरत नस ाने आप ाला जा ी ा
आ˚ाव ा वापरा ा लागतात. लाटेΧ केवळ लपीचा वचार करत नाही, तर भाषेचाही वचार करते. ेलाटेΧ
(XƎLATEX) केवळ देवनागर लपीसाठी वापरणे श आहे, माП, लाटेΧ-चे भाषा वचार वापरले नाहीत तर लाटेΧ- ा
˙मतेशी Фतारणा के ासारखे होईल. ामळेु आपण भाषेसाठी लाटेΧ कसे वापरायचे हे पाहणार आहोत. अ धक
मा हतीक रता वभाग ७.१मधील मѕुाГम क ५ पहा.

द ऐवजा ा पावर काही आ˚ा कशा वागतील हे ठरते. उदाहरणाथ, \marginpar ही memoirम े
टपा डावीकडे ल हताे तर इतर सव द ऐवजा ा पात ती टपा उजवीकडे ल हताे . तसेच काही आ˚ा
या ठरावीक द ऐवजा ा पाम ेच वापरता येतात. उदाहरणाथ, अनुГमे Фकरण न प र श नम ण
करणाΜया \chapter, \appendix या आ˚ा bookम े वापरता येतात माП articleम े वापरता येत
नाहीत.

लाटेΧ कसे वापरायचे? .texने नाव संपणारा एक द ऐवज बनवून ात लाटेΧ- ा नयम ना अनुस न आ˚ा
आ ण लखाण ल हले जाते. यो ते टेΧ-इं जन या द ऐवजावर चालवले जाते. समजा क या द ऐवजाचे नाव

१ नबंध हा शΘद आपण नबंध, लेख, ु ट आ ण त म अथ ने वापरणार आहोत.
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˙.tex आहे. तर हा द ऐवज असणाΜया फो रम ेच ˙.pdf (वा ˙.dvi) हा द ऐवज नम ण होतो आ ण काही
इतर द ऐवज नम ण होतात. ˙.tex ला Ыोत-द ऐवज आण ˙.pdf (वा ˙.dvi) द ऐवज' असे टले
जाते. द ऐवजातील एखादे लखाण Ыोत-द ऐवजातील ा मूळ लखाणामुळे तयार झाले आहे, ाला या
लखाणाचा Ыोत टले जाते. इतर द ऐवज ना सहा क टले जाते; ते काय स गतात हे जाण ाक रता वभाग
७.१मधील को क Гम क १० पहा.

सहा क द ऐवज काम झाले क काढून टाकले तर चालतात. Ф ेक वेळ टेΧ-इं जन चालवले क ते तयार होत
राहतात. सहा क द ऐवज ना इंЕजीत ancillary files असे णतात.

Ыोत-द ऐवजाचे लखाण आ ण ावर (ला)टेΧ इं जन चालवणे हे बΜयाचदा एखा ा लाटेΧ-संपादकाम े केले
जाते. TeXMakers, TeXStudio, TeXWorks, Vim-with LaTeX suit, Overleaf, Kile, Emacs, Aquamacs आ ण ऑनलाईन
वापरले जाणारे ShareLaTeX हे काही Ф सі संपादक आहेत. ा शवाय असं लाटेΧ-संपादक आंतरजालावर
उपल आहेत. काहीजण थेट ट मनलवर इं जन चालवतात.

Ыोत-द ऐवजात लाटेΧ-संदभ तील चूक अस ास, लाटेΧ-संपादक (वा ट मनल) चूक झाल आहे हे स गतो. ती
कुठे असेल याचा अंदाज ब ध ाचाही तो Фय करतो. चूक झाल असता द ऐवज काही वेळा नम ण होतो, काही
वेळा अधवट नम ण होतो, तर काही वेळा नम ण होत नाही. घातक चूक अस ास (Fatal Error) द ऐवज
नम ण होत नाही. लाटेΧ-ने स गते ा चुका वाचणे, समजवून घेणे आ ण सुधारणे हा ही लाटेΧ-वापर ा ा
Ф Гयेतील एक मह पूण घटक आहे.

बΜयाचदा Ыोतातील चूक फार मोठी नस ास लाटेΧ ताक द देते. आपले लखाण ताक द आ ण चुक वर हत
असावे असा Фय सतत करावा.

देवनागर ा बΜयाच टंकाची मानके आधु नकतेबाबत कमी पडत अस ाने आ ण ाउलट लाटेΧ-ची टंकाबѕलची
मानके आ यावत अस ाने देवनागर वापरताना टंक संबं धत बΜयाच ता कदी लाटेΧ, खासक न फॉ के हे पॅकेज,
देत राहते.

खाल काही मह ा ा संक न ची चच केल आहे.
१. आ˚ा: लाटेΧ-म े बΜयाच आ˚ा ``कशावर तर '' काय त होतात. उदाहरणाथ, टंकाचे वळण बदलणाΜया आ˚ा

ा शΘद चे वळण बदलायचे आहे, ा शΘद वर काय त होतात. या आ˚ चा वापर

आ˚ा{कशावर काय त ायचे ते}
अथवा

{आ˚ा कशावर काय त ायचे ते}

असा करतात. उदाहरणाथ, \textit आ ण \itshape या दो ी आ˚ा शΘद ना इटाल य वळणे देतात (को क
Г. ३ ) पहा. माП य चा वापर खाल लФमाणे होतो:

\textit{इटाल य वळण दे ाचे शΘद}
{\itshape इटाल य वळण दे ाचे शΘद}.

२. पॅकेजे: लाटेΧ-वापरताना बΜयाचशा पॅकेज चा वापर करावा लागतो. उदाहरणाथ, आपण पॉ ल˝लॉ सया नामक
पॅकेज वापरणार आहोत. एखादे पॅकेज वापर ाक रता \usepackage{पॅकेजचे नाव} ही मूल आ˚ा वापर-
तात. णजेच \documentclass{द ऐवजाचा Фकार} आ ण \begin{document} ा दर ान \usep-

ackage{पॅकेजचे नाव} ही आ˚ा ल हतात. उदाहरणाथ, पॉ ल˝लॉ सया पॅकेज वापर ाक रता \usepack-

age{polyglossia} ही आ˚ा लहावी.

६



३. Фचले: लाटेΧ-मधील काही आ˚ा जा ीची Фचले घेऊ शकतात. आ˚ तील Фचले ा आ˚ेस, एΜहवी नसणाΜया
˙मता देऊ शकतात. उदाहरणाथ, \setmainfont ही आ˚ा केवळ लखाणाक रता नवडलेला टंक वापरते;
पृ Гम क हे लेखकाने ल हलेले लखाण नसून लाटेΧ-चा गणुधम आहे. ामळेु पृ Гम क अरबी अंक तच दसतात.
माП आपण वापरलेले Mapping=devanagarinumerals हे देवनागर टंकासाठीचे Фचल, या आ˚ेस पान चे
Гम क बदल ाची ˙मता देते. वातावरणेही काहीवेळा Фचले घेतात. सहसा Фचले चौकोनी कंसात, आ ण काही
वेळा म हरपी कंसात ल हल जातात. वर ल उदाहरणातील Фचल चौकोनी कंसात ल हले जाते.

४. वातावरणे: लाटेΧ-म े वातावरणे, Environments, असतात. document, center, flushleft, आ ण
flushright ही काही वातावरणे आहेत. पैक document हे मूलभूत आ ण केवळ एकदाच वापरता येणारे वाता-
वरण आहे. वातावरण वापरताना, \begin{वातावरणाचे नाव} असे ल न सु करतात, आ ण \end{वातावरणाचे
नाव} ल न संपवतात. या वातावरणाचा Фभाव ावर हवा आहे ते मजकूर वर ल दोन आ˚ दर ान येतो. काही
वातावरण त ल ह ाचे व श नयम असतात, उदाहरणाथ, को क क रता वापरले जाणारे tabular वातावरण;
याचे नयम पाह ाक रता वभाग ४.१ पहा. ग णताची मूलभूत वातावरणे थोडी अपवाद आहेत, कारण $ने ग णती
वातावरण सु होते न ापढेु सरे $ च आले क संपते. तसेच $$ ने सु होणारे न $$ संपणारे, \[ ने सु
होणारे न \] संपणारे, आ ण \( ने सु होणारे न \) संपणारे अशीही ग णती वातावरणे असतात. पैक प ह ा
न शेवट ाचा अथ एकच आहे व सΜया न तसΜयाचा अथही सारखाच आहे.

१.२ प हला द ऐवज, आ ण भाषा व टंक य ची नवड
तु ाला हवी असणार भारतीय भाषा आ ण त ा लपीक रता XƎLATEXम े वापरता येणाΜया मूल आ˚ चा लहानात
लहान संच पढुीलФमाणे आहे

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{the Indian language of your choice}

\setmainfont{a unicode font supporting the language}

मराठीक रता हा संच
\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a ``good'' unicode

Devanagari font for Marathi}

असा आहे. या संचाम े marathiऐवजी sanskrit वा hindi वापर ास तो अनुГमे सं ृ त व हदीसाठी
वापरता येतो. इतर एखादी भारतीय भाषा वापरायची अस ास polyglossia ा ह पु केत तची न द आहे याची
खाПी क न marathiऐवजी ती भाषा लहावी, [Script=Devanagari, Mapping = devanagarinumer-

als] ही Фचले (parameters) काढून टाकावीत, वा fontspec ा ह पु केФमाणे यो ती Фचले लहावीत, आ ण
ा भाषेक रताचा आप ा संगणकात असणारा यु नकोड टंक लहावा.
Westernnumerals, Begalinumerals कवा Devanagarinumerals य पैक एक Фचल घेते, असे

polyglossiaची ह पु का स गते. ही ह पु का कशी पहायची या क रता वभाग ७.१मधील मѕुा Г. ६ पहा.
बंगाल क रता \usepackage{polyglossia} ही आ˚ा Westernnumerals, Begalinumerals कवा

Devanagarinumerals य पैक एक Фचल घेते, असे polyglossiaची ह पु का स गते.
मूलआ˚ासंच संपताच \begin{document} आ ण \end{document} या आ˚ा लहा ात. द ऐवजाचा

मूळ मजकूर या दोन आ˚ दर ान ल हला जातो.
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पु ा मराठीकडे वळू. Mr.tex असा एक ताजा द ऐवज नम ण करा; Mr ऐवजी कोणतेही नाव आपण ल
शकता. तो आप ा (ला)टेΧ संपादकात उघडा न खाल ल मजकूर यो टंकास हत ात लहा

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a unicode font sup-

porting marathi}

\begin{document}

नम ार! लाटेक ा कायशाळेत आपले ागत आहे.
\end{document}

हे२ बदल जतन करा आ ण मग हा द ऐवज XƎLATEX इं जनवर चालवा.

मह ाचे: या घडीला, polyglossia Ф ापनेतील मराठी भाषे ा मह ा ा द ऐवजात एक चूक झा-
ाने वर ल कृती के ावर लाटेΧ आपणास Kernel not found कवा Fontspec accepts

only limited arguments. Devanagari is not one of them अशा आशया ा चु-
का दाखवेल. ा सुधार ाक रता आप ा संगणका ा command lineव न root बनून polyglos-
sia Ф ापनेतील gloss-marathi.ldf द ऐवज उघडा आ ण ातील ``script=Devaganari'' ही
न द``script=Devanagari'' अशी करा. हे बदल जतन करा आ ण वर ल चुका नाहीशा होतील.
याच द ऐवजातील काही भाष तरा ा वा ाकरणा ा चुकाही करा न जतन करा. णजे कोण ाही

द ऐवजात या चुका येणार नाहीत.

अशाФकारे आपण लाटेΧ-मधील आपला प हला मराठी द ऐवज ल हला आहे. माП आ ी मराठीक रता (वा
सं ृ त वा हदीक रता) खाल ल मूलआ˚ासंच वापर ाचा स ा देऊ:

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Devanagari font

of your choice}

लाटेΧ-म े एकाच वेळ एका न अ धक भाषा, चे टंक आ ण एकाच भाषेचे एका न अ धक टंक वापरता
येतात. एकाचवेळ मराठी, हदी, सं ृ त, त मळ आ ण British इंЕजी वापरलेले उदाहरण पढेु देत आहे. या उदाहरणात
मराठीक रता यशोवेणू, हदीक रता मЮु, सं ृ तक रता सं ृ त २००३, British इंЕजीक रता Courier, आ ण त मळ
आ ण इतर भारतीय भाष क रता Linux Libertine O हे टंक वापरले आहेत.

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals, StylisticSet=1]

{Yashovenu}

२ टंकना ा ीने सोपे वा असावे णून वर ल वा ात लाटेΧ- ा `क' चा पाय मोडला नाहीये.
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\setotherlanguages{sanskrit,hindi,tamil,kannada,bengali,malayalam}

\newfontfamily\sanskritfont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals]

{Sanskrit 2003}

\newfontfamily\hindifont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Mukta}

\newfontfamily\tamilfont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\bengalifont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\kannadafont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\malayalamfont{Arial Unicode MS}

\setotherlanguage[variant=uk]english

\newfontfamily\englishfont{Courier}

\begin{document}

हे मराठी आहे. {\Sharad हे शरद ७६ टंकाम े ल हलेले मराठी आहे.}
\textsanskrit{एतθ सं ृ तο।}
\texthindi{यह ह ी है।}
\texttamil{இ தமி .}

\textkannada{ಇದು ಪ ತ .}

\textbengali{এই হল বাংলা.}

\textmalayalam{ಇದು ಪ ತ .}

\textenglish{This is English.}

\end{document}

याचे फ लत णजे:
``हे मराठी आहे. हे शरद ७६ टंकामध्ये िलिहलेले मराठी आहे.
एतद ्सृंतम।्
यह ह ी है।
இ தமி .
ಇದು ಪ ತ .
এই হল বাংলা.
ಇದು ಪ ತ .
This is English.''
वर ल द ऐवजात वापरलेल \text<भाषा> ही आ˚ा कमी ल बी असणाΜया लखाणाक रता वापरतात. जा-
ल बी असणाΜया लखाणाक रता ा भाषे ा नावाचे वातावरण वापरले जाते. उदाहरणाथ, खूप सारे त मळ

ल ह ाक रता
\begin{tamil}

त मळ मजकूर
(Lots of Tamil text)

\end{tamil}

भाषाबदला ा इतर आ˚ा पाह ाक रता पॉ ल˝लॉ सयाची ह पु का पहा.
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\setdefaultlanguageऐवजी \setmainlanguage ही आ˚ाही चालते, असे पॉ ल˝लॉ सयची ह प-ु
का स गते.

भाषा वापर ापूव पॉ ल˝लॉ सय ा ह पु केत तची अ धकृत भाषा णून न द झाल आहे याची खाПी
करावी. या घडीस, ह पु केम े पृ ३ वर ल को क Г. १ म े या भाष ची यादी दल आहे.

१.३ मूलЫोतातील लखाण
• लाटेΧ वा े त: तोडते. भाषा नवडताच लाटेΧ शΘद कसे तोडायचे ते ठरवू शकते.

• Ыोतातील द ऐवजम े नवी ओळ सु केल तर द ऐवजाम े नवी ओळ सु होत नाही. Ыोतातील
द ऐवजात \\ वा \newline ल ह ास वा एक अथवा अ धक मोक ा ओळ सोड ास द ऐवजात
नवी ओळ सु होते. सवसाधारण लखाणात, श तो, एक मोकळ ओळ सोडून नवी ओळ सु करावी. \\ वा
\newline वाप न नवी ओळ सु कर ास ``ओळ तोड ाची कृ Пम पіत'' (manual linebreak) णतात.
फार साΜया ओळ कृ Пमर ा तोड ास underful box नामक ताक द लाटेΧ देत राहते. वा \newline नंतर
एक मोकळ ओळ सोडावी. \newlineФमाणेच वा \newpage ही आ˚ा आहे. ती काय करत असावी?

• % हे च , कुठेही ल हले तर , ा ापढुील सबंध वा वा ओळ लाटेΧ-क रता अ करते. या च ापढुील सबंध
वा वा ओळ आप ाला दसते माП लाटेΧ या भागावर अ जबात काय त होत नाही.

• लाटेΧ \end{document} नंतरचे काहीही वाचत नाही. या आ˚ेनंतर काय ल हले आहे ा ाशी लाटेΧ-चा
काहीही संबंध नसतो.

• लाटेΧ बर चशी अ˙रेतर च े, उदाहरणाथ $, %, ̂ ,#, &, {, }, \ , _ आ˚ ा ा ा करताना वापरते;
ामळेु या च चा वापर थेट करता येत नाही. या च ना लाटेΧ-मधील वशेष च े टले जाते. मागीलपैक

एकही च नुसतेच वापरले, तर लाटेΧ चूक झाल आहे असा संदेश देते. अशावेळ , बΜयाचदा, द ऐवज
नम ण होत नाही. ामळेु वशेष च े काळजीपूवक वापरावीत. [ आ ण ] ही अधवट वशेष च े आहेत. ती मूळ
द ऐजात जशी ा तशी वापरता येतात, आ ण ती आ˚ ा ा ेतही वापरल जातात. याचमळेु चा आ˚ेत
वापर करताना काळजीपूवक करावा.

च लाटेΧ-साठी च ाचे काही अथ वा वापर
\ आ˚ा सु करते
$ ग णती वातावरण सु करते न संपवते
% ओळ वा वा लाटेΧ-क रता अ करते
̂ ग णतातील घात, उदा. x2

& तЮे ल हताना दोन ंभाना वेगळे करते
_ ग णतात पायाशी ल ह ाक रता वापरतात, उदा. x2

{ आ ण } वातावरणा ा ा ेतील शΘदसमु याची सु वात न शेवट ठरवते; बΜयाच आ˚ तही वापर होतो
[ आ ण ] आ˚ ची व वातावरण ची Фचले ल ह ाक रता वापर

# \newcommand आ ण \renewcommand य त चल ाने दाखव ाक रता
∼ तोडता न येणार जागा

को क २: काही वशेष च चा लाटेΧ-मधील अथ वा वापर

∼ तोडता न येणार जागा नम ण करते णजे काय करते? `` तो∼ तकडे गेला'' असे ल ह ास, तो आ ण तकडे
हे शΘद कायम एकП राहतात आ ण दोन शΘद त नेहमी असते तेवढीच जागा म े असते. वा ा ा शेवटी जर
हे शΘद आले आ ण लाटेΧ एर ी ना वेगळे करणार असेल, तर तसे न केले जात नाही.
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जर वशेष च े थेट वापरता येत नाहीत, तर मी वर ल चचत कशी काय ल हल आहेत? तु ी शोधून पहा! ातही
\ हे च कसे लहाल?

• लाटेΧ दोन ओळ दर ान कती अंतर ठेवायचे हे त:च ठरवते. हे अंतर वाढव ाक रता \smallskip, \med-

skip आ ण \bigskip या आ˚ा वापरतात. या शवाय हे अंतर कमीजा कर ाक रता \vspace{˙cm} ही
आ˚ा वापरल जाते. \vspace{˙cm} वापरताना ˙ ऐवजी हवा तो अंक ठेवतात. सटीमीटर (cm) ऐवजी इंचही
(in) वापरता येते. या सवच आ˚ा ल ह ानंतर एक मोकळ ओळ सोडावी लागते; ा शवाय ा काय त होत
नाहीत.

• \vspace{˙cm} सारखीच \hspace{˙cm} ही आ˚ा आहे. तचा वापर काय असावा बरे?
• लाटेΧ पानावर ल डावा-उजवा समास, आ ण वरची न खालची मोकळ जागा कती ठेवायची ते त: ठरवते. ती

आपणास ठरवाची अस ास geometry नामक पॅकेज वापरले जाते. व कपु क वर वा जओमेЛी ा ह पु -
केत ाचा वापर कसा करायचा हे आपण पा शकता.

• \footnote{मजकूर} ही आ˚ा तळटीप ल हताे . उदाहरणाथ,
``मी इथे \footenote{ही तळटीप आहे न ती लाटेΧ-म े ल हल आहे.} तळटीप ल हल ये.''
ही आ˚ा खाल ल Фमाणे तळटीप नम ण करते:
`` मी इथे३ तळटीप ल हल ये''
तळ टपा Гम कत असतात.

२ टंकण
२.१ अ˙र ची वळणे, ठसे व आकार
कोण ा आ˚ा अ˙र ची कोणती वळणे व ठसे नम ण करतात हे को क Г. ३म े दले आहे.

आ˚ा आ˚ा प रणाम
\itshape \textit इटाल य अ˙रे.
\upshape \textup नेहमीची उभी अ˙रे.

\textnormal नेहमीची अ˙रे.
\slshape \textsl तरपी अ˙रे.
\mdseries \textmd थो़डा जा़डसर ठसा.
\bfseries \textbf जा़डसर ठसा.
\rmfamily \textrm वषमरेषीय (सेर फ) टंक.
\sffamily \textsf एकरेषीय (साκ सेर फ) टंक; हा टंकावर अवलंबून असतो.
\ttfamily \texttt टंकलेखक यंПासारखा टंक.

को क ३: अ˙र ची वळणे व ठसे

को क Г. ३मधील प ह ा रका ातील आ˚ा वापरा ात; सΜया रका ातील आ˚ा टाळा ात. को क
Г. ३मधील प ह ा रका ातील आ˚ा वापरताना {आ˚ा ावर काय त ायचे ते शΘद}, तर सΜया रका-

ातील आ˚ा वापरताना आ˚ा{ ावर काय त ायचे ते शΘद} असा syntax असावा. उदाहरणाथ, {\itshape
इटाल य अ˙रे} आ ण \textit{इटाल य अ˙रे}.

३ ही तळटीप आहे न ती लाटेΧ-म े ल हल आहे.
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अ˙र चे आकार लहानमोठे करता कोण ा आ˚ा हे को क Г. ४म े दले आहे. या आ˚ा को क Г. ३मधील सΜया
रका ातील आ˚ Фमाणे वापरतात.

को क ४: अ˙र ची वळणे व ठसे
आ˚ा प रणाम
\tiny सू अ˙रे

\scriptsize जु ा पु क तील बार क अ˙रे
\footnotesize तळ टप ा अ˙र चा आकार

\small लहान अ˙रे
\normalsize नेहमीचा आकार

\large मोठी अ˙रे
\Large खूप मोठी अ˙रे
\LARGE खूप खूप मोठी अ˙रे
\huge Фचंड अ˙रे

सबंध लखाणात टंकाचा आकार बदलायचा असेल तर \documentclass या आ˚ेत 10pt, 11pt आ ण
12pt य पैक एक Фचल ल न टंकाचा आकार बदलता येतो; उदाहरणाथ,

\documentclass[12pt]{article}

२.२ या ा
LATEXम े तीन व वध Фकारे या ा करता येतात: १. itemization, २. enumeration, आ ण ३. description.
या त ी या क रता संब धत वातावरणे वापरल जातात. त ी Фकार त यादीतील घटक \item या आ˚ेने सु
होतो. या या ची उदाहरणे खाल लФमाणे :

मु ची यादी: मѕेु ल हताना जसे आपण केवळ ठळक ब काढतो, ाФमाणे या यादीमधील Ф ेक घटकासमोर
केवळ एक ब येतो.

\begin{itemize}

\item प हला धडा: संच सі त.
\item सरा धडा: फलन सі त.
\item तसरा धडा: वा व सं ा.
\end{itemize}

हा Ыोत खाल ल यादी नम ण करतो

• प हला धडा: संच सі त.
• सरा धडा: फलन सі त.

• तसरा धडा: वा व सं ा.
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मोजणीची यादी: कराणा ा यादीम े जसे Ф ेक घटकासमोर ाचा यादीतील Гम क येतो, तसे या यादीत होते.
\begin{enumerate}

\item प हला धडा: संच सі त.
\item सरा धडा: फलन सі त.
\item तसरा धडा: वा व सं ा.
\end{enumerate}

हा Ыोत खाल ल यादी नम ण करतो

१. प हला धडा: संच सі त.
२. सरा धडा: फलन सі त.

३. तसरा धडा: वा व सं ा.

वणना क यादी: या यादीम े Ф ेक घटकातील प हल काही अ˙रे उठावदार करता येतात.
\begin{decription}

\item [प हला धडा] संच सі त.
\item [ सरा धडा] फलन सі त.
\item [ तसरा] धडा वा व सं ा.
\end{description}

हा Ыोत खाल ल यादी नम ण करतो

प हला धडा संच सі त.
सरा धडा फलन सі त.

तसरा धडा वा व सं ा.

यादीम ेही यादी ल हता येते.
१. प हला धडा: संच सі त.
२. सरा धडा: फलन सі त.

(a) फलनाची ा ा.
(b) फलनाचे Фकार

i. एकास-एक फलन.
ii. झाकणारे फलन.
iii. एकास एक आ ण झाकणारे फलन.

• याची टोपोलॉजी आ ण बीजग णतातील उदाहरणे.
३. तसरा धडा: वा व सं ा.
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या चे प बदल ाक रता enumitem वा enumerate य पैक एक पॅकेज वापरता येते. ही दो ी पॅकेजे
एकाच वेळ वाप नयेत. enumitem वापर ाक रता \usepackage{enumitem} मूल आ˚ा वापरावी. या मूल
आ˚ेत inline आ ण shortlabels ही Фचले वापरता येतात. inline हे Фचल वापरले असता enumerate*
वातावरण वाप न रेषीय यादी तयार करता येते. उदाहरणाथ,

``प ह ा घटक चाचणीक रता पुढील अ ासГम आहे.
\begin{enumerate*}

\item प हला धडा: संच- सі त,
\item सरा धडा: फलन- सі त,
\item तसरा धडा: वा व सं ा.
\end{enumerate*}

भरपूर अ ास करा न भरपूर गणु मळवा.''
हा Ыोत खाल ल लखाण नम ण करतो:
``प ह ा घटक चाचणीक रता पुढील अ ासГम आहे. १. प हला धडा संच- सі त, २. सरा धडा फलन- सі त,

३. तसरा धडा वा व सं ा. भरपूर अ ास करा न भरपूर गणु मळवा.''
तर shortlabels Фचल वाप न यादीतील अंक कसे दसावेत हे ठरवता येते. उदाहरणाथ:
\begin{enumerate}[धडा Г. 1)]

\item संच- सі त.
\item फलन- सі त.
\item वा व सं ा.
\end{enumerate}

हा syntax खाल ल यादी देतो:

धडा Г. १) संच- सі त,
धडा Г. २) फलन- सі त,
धडा Г. ३) वा व सं ा.

वर ल उदाहरणात 1 हे Фचल देवनागर अंकगणनेनसुार, i हे Фचल रोमन अंकगणनेनसुार आ ण a हे Фचल इंЕजी
वणमालेतीनुसार मोजणी करते.

२.३ ज फकेशन आ ण उठाव
Ф ेक द ऐवजाची एक का नक सीमा असते. ा सीमे ा डा ा व उज ा रेष ना आपण समास णतो. सव
वा े डा ा समासापासून सु कर ा ा पіतीला लखाणाचे डावे ज फकेशन, सव वा े उज ा समासापासून
सु कर ा ा पіतीला लखाणाचे उजवे ज फकेशन, तर सव वा े डा ा आ ण उज ा समासा ा बरोबर
म ात ठेव ाला लखाणाचे कСीय ज फकेशन णतात. flushleft, flushright आ ण center ही
वातावरणे लखाणाची अनुГमे डावी, उजवी आ ण कСीय ज फकेशने नम ण करतात.

एक तुतार ा मज आणु न;
फंु कन जी मी Фाणान;

भे न टा कन सगळ गगन;
दीघ ज ा ा ककाळ न!
अशी तुतार ा मजलागु न.

--- केशवसुत ा ``तुतार '' या क वतेतील एक कडवे.
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हे कडवे खाल ल Ыोत वाप न नम ण केले आहे:
\begin{center}

एक तुतार ा मज आणु न;

फंु कन जी मी Фाणान;

भे न टा कन सगळ गगन;

दीघ ज ा ा ककाळ न!

अशी तुतार ा मजलागु न.
\end{center}

\begin{flushright}

--- केशवसुत ा ``तुतार '' या क वतेतील एक कडवे.
\end{flushright}

LATEXम े क वता ल ह ाक रता verse हे वातावरण वापरले जाते. verse वातावरणाम े \\ वापर ास
कड ातील नवी ओळ सु होते, आ ण मोकळ ओळ सोड ास नवे कडवे सु होते.

केवळ क वता ल ह ाक रता verse याच नावाचे पॅकेजसुіा आहे. हे पॅकेज वाप न ल हलेल खाल ल क वता
पहा.

औ ंबर

ऐल तटावर पैल तटावर हरवाळ घेउन
नळास वळा झरा वाहतो बेटाबेटातुन.

चार घर चे ग व चमकुले पैल टेकडीकडे
शेतम ची दाट लागल हरवी गरदी पुढे.

पायवाट प ढर तय तुन अडवी तडवी पडे
हर ा कुरण मधु न चालल का ा डोहाकडे.

झ कळुनी जळ गोड का ळमा पसर लाट वर
पाय टाकुनी जळ त बसला असला औ ंबर.

बालकवी

तु ीसुіा verse पॅकेज वाप न वर ल क वता ल न पहा बरे!

मह ाचे: hyperref आ ण verse ही पॅकेजे एकП वापरत आस ास \usepackage{verse} आधी
लहावे आ ण \usepackage{hyperref} ा ा नंतर. अ था लाटेΧ व चП चुका दाखवते.

बोधवा े व सु वचार ल ह ाक रता quote वा quotation वातावरण वापरले जाते.
quoteचे उदाहरण:

\begin{quote}
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अडला ह र, गाढवाचे पाय धर ॥

{\hfill --- वहारकोश, संपूण बाळकराम}
\end{quote}

अडला ह र, गाढवाचे पाय धर ॥
--- वहारकोश, संपूण बाळकराम

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
quotationचे उदाहरण:
\begin{quotation} ठक ा मामी ा सावП स ा भावजयी ा आ ेब हणीची चुलतनणंद प हल एक-

दोन वष सासर न दत न ती, अशी बनतारायंПाची बातमी कोठून मळा ामळेु मलु ा माहेरकर चे वळण वाईट
अस ाबѕल सर स शेरा मा न नी ल फसकटवून टाकले! एकदा मलुा ा मामा ा मोलकरणी ा मुलाची व
आम ा गाडीवा ा ा दђक बापाची एक नाड जम ामुळे ल जमेना, व सΜय दा तर Ф ˙ मलुा ा बापाची आ ण
आम ा गाडी ा पवळया बैलाचीच एक रास जम ामुळे हातचे ळ दवडावे लागले! अशा र तीने ल े मोडावयास
वाटेल ती कारणे परुतात, असे आम ा अनभुवाला पूणपणे येऊन चुकले!

{\hfill {--- बाळकराम}}
\end{quotation}

याचा प रणाम खाल लФमाणे:
ठक ा मामी ा सावП स ा भावजयी ा आ ेब हणीची चुलतनणंद प हल एकदोन वष सासर

न दत न ती, अशी बनतारायंПाची बातमी कोठून मळा ामळेु मलु ा माहेरकर चे वळण वाईट अस-
ाबѕल सर स शेरा मा न नी ल फसकटवून टाकले! एकदा मलुा ा मामा ा मोलकरणी ा

मलुाची व आम ा गाडीवा ा ा दђक बापाची एक नाड जम ामुळे ल जमेना, व सΜय दा तर Ф ˙
मलुा ा बापाची आ ण आम ा गाडी ा पवळया बैलाचीच एक रास जम ामुळे हातचे ळ दवडावे
लागले! अशा र तीने ल े मोडावयास वाटेल ती कारणे परुतात, असे आम ा अनभुवाला पूणपणे येऊन
चुकले!

--- बाळकराम
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

quote आ ण quotationमधील फरक काय?

उठाव दे ाक रता इटाल य वळण, रंग वापरणे (package color), अ˙राखाल रेष मारणे (\underline{})
वा अ˙रे ठळक करणे यापैक एक वा एका न अ धक पіती वापरता येतात. उठाव दे ाक रता \emph{उठावदार
कर ाचे शΘद} ही आ˚ा वापरता येते.
LATEX व कपु के वाप न अ˙र ना वा ा ा पा भूमीला रंग कसा ायचा हे शका.
\emph{उठावदार कर ाचे शΘद} आ ण इटाल य य मधील फरक काय?

३ द ऐवजाचे वभाजन, लेखक आ ण अनुГम णका
३.१ द ऐवजाचे वभाजन
कोण ाही द ऐवजाचे दशनीय, म ावत आ ण शेवट असे तीन का नक भाग करता येतात. दशनीय भागाम े
शीषक, लेखक इ ादी मा हती, अनुГम णका आ ण Ф ावना या बाबी येतात. म वत भागाम े मु लखाण येते.
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आ ण शेवट ा भागात प र श े, संदभसूची, चП आ ण को क ची यादी, ीकरण कोश हे सव वा यापैक काही
बाबी येतात. पु क त (\documentclass{book}) आ ण ृ तЕंथ त (\documentclass{memoir})म े हे
तीनही वभाग अनुГमे \fmatter, \mainmatter आ ण \backmatter या तीन आ˚ नी करता येतात. या
आ˚ा वापर ा असता, लाटेΧ या भाग तील पृ Гम क ची पєत आ ण वभाग चे अनГुम णकेतील प बदलते.
या आ˚ा नबंधात वापरता येत नाहीत.

पु क त आ ण ृ तЕंथ त Фकरण क रता \chapter आ ण प र श क रता \appendix या आ˚ा असतात.
या शवाय लेखात असणारे सव वभागही असतात. Гम कत नसणार \chapter* ही आ˚ाही असते.

कोण ाही द ऐवजा ा (article, book, memoir, इ ादी) म वत भागाचे वभाजन वभाग, उप वभाग,
उपउप वभाग आ ण प र ेद असे वभाजन करता येते. ाक रता अनГुमे, \section{ वभागाचे नाव}, \sub-
section{उप वभागाचे नाव}, \subsubsection{उपउप वभागाचे नाव} आ ण \paragraph{प र ेदाचे नाव} या
आ˚ा आहेत. या आ˚ा Гम कत वभाग नम ण करतात. हे वभाग अनГुम णकेत दसतात.

\section*{ वभागाचे नाव}, \subsection*{उप वभागाचे नाव}, \subsubsection*{उपउप वभागाचे नाव} \para-

graph*{प र ेदाचे नाव} या आ˚ नी नम ण केले ा वभाग ना Гम क नसतात. आ ण ते वभाग अनГुम णकेतही
दसत नाहीत.

उदाहरणाथ, एखा ा पु कातील मूळ लखाणाचा भाग पुढीलФमाणे दसू शकतो:
\begindocument[11pt, a4paper][book]

…मूलआ˚ासंच …

\begin{document}

\fmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आ ण memoirम ेच वापरता येते.)
…पु क आ ण लेखकाची मा हती…
\अनГुम णका
\chapter*{Ф ावना वा मनोगत}
\mainmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आ ण memoir म ेच वापरता येते.)
\chapter {प हले Фकरण}
\section{ वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\section{ वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsection{उप वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\paragraph{प र ेदाचे नाव}
…मजकूर …

\chapter { सरे Фकरण}
\section{ वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsection{उप वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\subsubsection{उपउप वभागाचे नाव}
…मजकूर …

\backmatter %(ही आ˚ा आहे. ती केवळ book आ ण memoirम ेच वापरता येते.)
\appendix{प र श }

संदभसूची
चП ची यादी
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को क ची यादी
ीकरणकोश

\end{document}

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Фकरणाचे नाव बदल ाक रता, उदाहरणाथ, Фकरणाऐवजी अ ाय हवे अस ास, खाल ल पैक एक मूल आ˚ा

वापरतात
\renewcommand\chaptername{अ ाय}
अथवा
\addto\captionsmarathi{\renewcommand{\chaptername}{अ ाय}}
अथवा
\gappto\captionsmarathi{\renewcommand{\chaptername}{अ ाय}}
पॉ ल˝लो सयाची ह पु का स गते क शेवटची आ˚ा वापरावी, आ ण मधल आ˚ा सुіा चालते. मधल आ˚ा

मळुात बेबेलसाठी बनवल होती. प हल आ˚ा केवळ लाटेΧ क रता वापरतात; इतर दोन आ˚ा लाटेΧ क रता वापरत
नाहीत, तर ेलाटेΧ वा बेबेल वापरले असता वापरतात. माП प हल आ˚ा काही वेळा ेलाटेΧ-लाही चालते.
मराठीऐवजी सर भाषा वापरल असेल, तर \captionsmarathiमधील marathiऐवजी ा भाषेचे नाव टाकावे.
या आ˚ा काय स गतात?

Фकरणाचा त Пक मथळा \chaptername आ़़˚ेत असतो. मूलआ˚ासंचात आपण, समजा मराठी ही मु ा
भाषा टाकल , क \chaptername ही आ˚ा लाटेΧ-Ф ापनेतील मराठीसाठीचा Фकरणाचा मथळा काय हे शोधून
तो वापरते. माП तो Ф ा पत मथळा आप ाला नको असेल तर वर ल आ˚ा वाप न आपण \chapternameला
आप ाला हवा तो मथळा ायला स गू शकतो. हे केवळ Фकरणच नाही, तर संदभसूची, अनुГम णका असे कशाही
बरोबर करता येते. ाक रता वर ल आ˚ा आ ण ा ा मथ ची त Пक नावे मा हती हवी. ापैक काही नाव ची
यादी को क Г. ५म े केल आहे.

कशाचा मथळा? त Пक नाव
Фकरण \chaptername

सूची \indexname

संदभसूची \bibname वा \refname पैक एक
सं˙ेपसूची४ \acronymname

को क \tablename

आकृती \figurename

प र श \appendixtocname

(पॅकेज dramatist) \scenename

अनГुम णका \contentsname

को क ५: व वध मथ ची त Пक नावे

उदाहरणाथ, जर मला अनुГम णकेचे नाव ``धъ ची यादी'' असे करायचे असेल, तर को क Г. ५ वाप न वर
चच के ाФमाणे

\renewcommand\captionsname{धъ ची यादी}
अथवा
\addto\captionsmarathi{\renewcommand{\contentsname}{धъ ची यादी}}
अथवा
\gappto\captionsmarathi{\renewcommand{\contentsname}{धъ ची यादी}}
य पैक एक आ˚ा मूलआ़़˚ासंचात लहीन.
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ीकरणकोशाचे नाव बदल ाक रता \printglossary[title={ ीकरणकोशाचे नाव}] अशी आ˚ा
वापरल जाते.

पॉ ल˝लॉ सया ा ह पु केनसुार वर लपैक सर आ˚ा वापरावी. माП, मा ा अनुभवाФमाणे, मूलआ˚ त
Фमखु भाषा नवडल नसताना सर आ˚ा वापरावी, आ ण Фमुख भाषा नवडल अस ास प हल आ˚ा पुरेशी ठरते.

३.२ लेखक आ ण अनुГम णका
\begin{document} नंतर

\author{ लेखकाचे नाव}
\title{लेखाचे शीषक}
\date{ दन क}

ही मा हती भरावी. ानंतर ता ाळ \maketitle ही आ˚ा लहावी. यामळेु लेखाचा मथळा नम ण होतो. पु क त
\maketitle आ˚ा मखुपृ नम ण करते. दन क मळुात Еेगर यन कालगणनेनसुार (जानेवार , फेЦवुार , इ ादी)
येत असले तर वर ल आ˚ेत कोणतीही कालगणना टाकलेल चालते. उदाहरणाथ, \date{चैП і Фथमा} ही आ˚ा
काम करते.

gloss-marathi.ldf नीट वाच ास आप ाला कळेल क मराठी, आ ण पय याने सवच भारतीय भा-
ष क रता ह पंचाग अंतभूत कर ाचा लाटेΧ-चा बेत दसतो आहे. हजर पंचाग नी अंतभूत केले आहे;
अरबीक रता ते वापरते येते. माП भारतीय ह पंचाग चा बेत अ ा प अपूण आहे. आपण या काय त हातभार
लावू शकता का? आपण हातभार लाव ास इ ु क असाल तर पॉ ल˝लॉ सया ा CTANवर ल ळावर
जाऊन णजेच, https://www.ctan.org/pkg/polyglossia?lang=en या संकेत ळावर जाऊन, या
पॅकेज ा एखा ा Maintainerला इ-टपाल पाठवून काय करायचे हे वचा शकता.

लेखकाबाबतची मा हती लाटेΧ metadataम े न दवते.
वर ल मूलआ˚ सोबतच \thanks{ आभारФदशनाथ टीप} ही आ˚ा ल हल असता ``आभारФदशनाथ टीप'' प ह ा
पृ ा ा पायाशी छापल जाते.

बΜयाचदा \thanks ही आ˚ा तंПपणे ल हल जाते. माП काही वेळा असे केला असता मखुपृ ा-
आधी एक मोकळे पृ नम ण होते; ामागे कारणे आहेत. या सम ेवर \author{लेखकाचे नाव
\thanks{आभारФदशनाथ टीप}} कवा \date{तार ख \thanks{आभारФदशनाथ टीप}} असे ल हणे
हा तोडगा आहे.

अनГुमे \date{\today}, \date{} ल हले असता, आ ण तारखेची ही आ़˚ा पूणत: काढून टाकल असता, \make-
title ते द ऐवजात काय नम ण करते?
लेखकाचे नाव, लेखाचे शीषक, तार ख आ ण आभारФदशना ा आ˚ा मूलआ˚ासंचात ल ह ाने चूक हो ाचा
Фकारही घडू शकतो. तसे झा ास ही मा हती मूळ लेखात लहावी.
मूळ लखाणात \tableofcontents ही आ˚ा ल ह ास, ा ठकाणी ती अनुГम णका छापते. सहसा ही आ˚ा
\maketitle नंतर ल हतात.

लेखाची वर ल मा हती भरल आ ण \maketitle ही आ˚ा वापरल अथवा अनुГम णकेक रता
\tableofcontents ही आ˚ा वापरल , तर केवळ एकदाच लाटेΧ-इं जन वाप न चालत नाही. ते
तीन वा अ धक वेळाही चालवावे लागते.
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४ चПे आ ण तЮे
४.१ तЮे
पृ ११वर ल तЮा

आ˚ा आ˚ा प रणाम
\itshape \textit इटाल य अ˙रे
\upshape \textup नेहमीची अ˙रे

हा
\begin{tabular}{ccl}

\hline

आ˚ा &आ˚ा & प रणाम\\
\hline

\itshape &\textit & इटाल य अ˙रे\\
\upshape &\textup& नेहमीची अ˙रे
\end{tabular}

हा Ыोत वाप न बनवला आहे. tabular हे वातावरण तЮा बनवते. त˛ ातील सव आड ा ओळ \\ ने संपव ा
जातात. त ातील ंभ &ने वेगळे केले जातात. वर ल त ाम े कती ंभ असावेत हे \begin{tabular} नंतर
येणारे {ccl} हे Фचल स गते. या उदाहरणात तीन ंभ आहेत हे ते स गतेय; पढेु जाऊन, प हला c स गतो क प ह ा

ंभातील लखाण कСभागात सरकलेले (centrally justified) आहे, सरा c स गतो क सΜया ंभातील
लखाण कСभागात सरकलेले (centrally justified) आ ण तसरा l स गतो क तसΜया ंभातील लखाण
डावीकडे सरकलेले (left justified) आहे. लखाण उजवीकडे सरकवायला (right justification) r
वापरला जातो.

\hline ही आ˚ा आडवी रेष नम ण करते. वर ल उदाहरणातील ही आ˚ा काढ ास काय होते?

उभी रेष नम ण कर ाक रता justification दाखवणाΜया अ˙र ा आजूबाजूला | टंकतात.
\begin{tabular}[htb]{|l|r|c|}

\hline

रकाना १ & रकाना २ & रकाना ३\\
\hline

नाव & गाव & काम\\ \hline
Ъी. अमकु & लालगाव & सही हवी आहे\\
सौ. तमकु & हरवीवाडी & अज हवा आहे\\
\hline

\end{tabular}

हा Ыोत वाप न खाल ल तЮा बनवला आहे:
रकाना १ रकाना २ रकाना ३
नाव गाव काम
Ъी. अमकु लालगाव सही हवी आहे
सौ. तमकु हरवीवाडी अज हवा आहे
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
को क ना Гम क ायचे अस ास table वातावरण वापरतात. सबंध को क या वातावरणात ल हले क ाला

नाव देता येते, शवाय LATEX को काला Гम कही देते. हा Гम क अंतगत संदभ वाप न उіृत करता येतो ( वभाग ५.१
पहा).
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उदाहरण:
\begin{table}[htb]

\centering

\begin{tabular}[htb]{|l|r|c|

\hline

रकाना १ & रकाना २ & रकाना ३\\
\hline

नाव & गाव & काम\\
\hline

\end{tabular}

\caption{Гम कत आ ण संकेतशΘद कत त˛ ाचे उदाहरण}
\label{tab:1}

\end{table}

खाल ल तЮा देते:
रकाना १ रकाना २ रकाना ३

नाव गाव काम

को क ६: Гम कत आ ण संकेतशΘद कत त˛ ाचे उदाहरण

वर ल उदाहरणात, \label हा अंतगत संदभ साठीचा संकेतशΘद आहे अ धक मा हतीक रता वभाग ५.१ पहा.
आरंभीची h,t आ ण b अ˙रे स गतात क LATEX हा तЮा सवФथम जथे ल हला आहे तथेच (h = here) ठेव ाचा
Фय करते; ते न झा ास पृ ा ा वर (t = top) ठेव ाचा Фय करते, आ ण ते ही श नस ास पृ ा ा
तळाशी (b=bottom) ठेव ाचा Фय करते. त ा अ धक मा हतीक रता व कपु कातील तЮे आ ण floats in
LATEX ही चच पहा.

\listoffigures ही आ˚ा वाप न पूण द ऐवजातील त˛ ची यादी छापता येते. मी ही आ˚ा वाप न
त˛ ची यादी या द ऐवजा ा शेवटी छापल आहे.

४.२ चПे
LATEXमधील graphicx हे पॅकेज png आ ण jpg पातील छाया चПे द ऐवजात छापू शकते. ाक रता
चП आ ण ते ात टाकायचे आहे तो लाटेΧ Ыोत-द ऐवज समान फो र म े ठेवावा, आ ण

\includegraphics{छाया चПाचे नाव}
ही आ˚ा वापरावी.
\includegraphics[height=˙cm, width=यcm]{छाया चПाचे नाव}
ही आ˚ा वाप न चПाची ल बी- ं दी बदलता येते. सटीमीटर (cm)ऐवजी इंच (in)सुєा वापरता येते.
\includegraphics[scale=˙]{छाया चПाचे नाव}
या आ˚ेत ˙-ऐवजी ० ते १ दर ानचा एखादा अंक ठेव ास काय होते?

त˛ ातील table वातावरणाФमाणेच चП क रता figure वातावरण वापरता येते. ाचा Ыोत खाल लФमाणे:

\begin{figure}[htb]

\centering

\includegraphics{छाया चПाचे नाव}
\caption{मथळा}
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\label{अंतगत संदभ क रताचा संकेतशΘद}
\end{figure}

ही पіत वाप न या पु केत चП Г. १ टाकले आहे.

चП १: लेि·ल लॅ ोटचे व कपी डयावर ल छाया चП

\listoffigures ही आ˚ा वाप न पूण द ऐवजीतील चП ची यादी छापता येते. मी ही आ˚ा वाप न
चП ची यादी या द ऐवजा ा शेवटी छापल आहे.

Tikz पॅकेज वाप न अ तशय उђम Фती ा आकृ ा न चПेही काढता येता.

५ संदभ, नदशसूची आ ण ीकरणकोश
संदभ उіृत करणाΜया \ref आ ण \cite आ˚ा वापरताना ा आधी ा शΘदासोबत ∼ वाप न जोडणे फायदेशीर
असते.

५.१ अंतगत संदभ
व वध वभाग, ता लका, चПे-आकृ ा, समीकरणे, पृ आ ण या तील घटक ना LATEX अंतगत संदभ देते. अंतगत
संदभ उіृत केला असता, ा वभागाचा, ता लकेचा, चП-आकृ ाचा, समीकरणाचा, पृ ाचा वा या तील घटकाचा
Гम क दसतो.

ा बाबीचा संदभ ायचा आहे, त ा counterजवळ \label{संकेत_शΘद} असा आठवणीचा शΘद ठेवला
जातो. संकेतशΘद सलग असावा. ही बाब जर ता लका, चП, आकृती वा यादीतील घटक असेल तर तला उіृत
कर ाक रता

\ref{संकेतशΘद}
ही आ˚ा; जर पृ Гम क उіृत करायचा असेल तर
\pageref{संकेतशΘद};
ही आ˚ा; आ ण जर समीकरण Гम क उіृत करायचा असेल तर
\eqref{संकेतशΘद}
ही आ˚ा वापरल जाते. \eqref ही आ˚ा एΜहवी उपल नसते. ती हवी अस ास कोण ा पॅकेजची गरज

असते?
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लेि·ल लॅ ोट ा चПा ा counterजवळ मी \label{fig:leslie} हा आठवणीचा शΘद ठेवला होता. ते
चП उіृत करायचे अस ास मी `` चП∼\ref{fig:leslie}'' ही आ˚ा वापरेन. ाचा प रणाम `` चП १'' असा
दसतो. हे चП असणारे पृ उіृत कर ासाठी ``\pageref{fig:leslie} ही आ˚ा; तचा प रणाम ``२२'' असा
आहे. हे उदाहरण पढुीलФमाणे वापरता येईल,

लेि·ल लॅपोटचे छाया चП, णजेत चПГम क १ , पृ २२वर आहे.

hyperref हे पॅकेज वाप न अंतगत संदभ इले ॉ न पात फार Фभावीपणे वापरता येतात. माП हे पॅकेज
फार काळजीपूवक वापरावे लागते.

५.२ बा संदभ
LATEXम े thebibliography आ ण BibTEX वाप न बा संदभ दे ा ा पіती Ф सі आहेत; आपण या
दो ी पіती पाहणार आहोत. या दो ी पіत त आपले संदभ व श Фकारे एका ठकाणी साठवावे लागतात. Ф ेक
संदभ स एक आ ण एकच स के तक शΘदसमूह ठरवला जातो, आ ण मग \cite{स के तक_शΘदसमूह} ही आ˚ा
मूळ लेखात ल हताच ा स के तक शΘदसमूहाशी संबं धत संदभ उіृत होतो. संकेतशΘद सलग असावा. BibTEX

ाला दले ा संदभ ची त: नावानुГमे यादी करतो. ही यादी कालानुГमेही करता येते. thebibliographyपे˙ा
BibTEX जा Фमाणात वापरले जाते. सं ेने संदभ अवाढ असले तर BibTEX Фभावीपणे काम करते.

thebibliographyक रता द ऐवजा ा शेवटी आ ण \end{document} ा आधी thebibliography
वातावरण वाप न संदभसूची ल हल जाते. संदभसूचीतील Ф ेक संदभ \bibitem या आ˚ेने सु होतो. ापढेु
{} कंस येऊन ा कंसात संदभ शी संबं धत स के तक शΘदसमूह ल हला जातो. यापुढे आपणास हवे ा Фकारे आपण
संदभ चा तपशील ल शकता. पढुील bibitem आ˚ा कवा \end{thebibliography} येईपयत हा संदभ सु
राहतो. खाल या द ऐवजात thebibliography ा उदाहरणादाखल वापरले ा संदभ चा Ыोत दला आहे.

\begin{thebibliography}{99}

\bibitem{खंडोबा-ढेरे} रा. च. ढेरे, \textit{द ˙णेचा लोकदेव Ъीखंडोबा}, पљगंधा Фकाशन पणेु, सर
आवृђी, २४ ऑ ोबर २०१२, ISBN 978-93-82161-25-7.

\bibitem{गौर -ढेरे} रा. च. ढेरे, \textit{ल ागौर }, पљगंधा Фकाशन पणेु, सर आवृђी, २१ जुलै २०१५,
ISBN 978-81-86177-82-2.

\bibitem{स-बाल} ं. बा. ठोमरे, \textit{समЕ बालकवी}, ीनस Фकाशन पणेु, प हल आवृђी, स बर
१९६६.

\end{thebibliography}

प ह ा संदभ त bibitem नंतर कंसात आलेला खंडोबा-ढेरे हा शΘद मी या संदभ क रता स के तक शΘदसमूह
णून ठरवला आहे. ापढेु मला हवे ा शैल त संदभ चा तपशील आला आहे. हा संदभ मला इथे उіृत करायचा

अस ास मी \cite{खंडोबा-ढेरे} ही आ˚ा वापरेन, आ ण हा संदभ पढुीलФमाणे दसेल: [३]. तर \cite{गौर -ढेरे}
आ ण \cite{स-बाल} वापर ास [२] आ ण [१] हे दसेल.

सव संदभ चे तप शल लखाणा ा अखेर स दसतात.

५.२.१ बबटेΧ
BibTEX वापरताना संदभ ची यादी एका वेग ा द ऐवजात करतात. या द ऐवजा ा नावा ा अखेर स .bib असे
लहावे. संदभ हा पु क आहे, लेख आहे, Фबंध आहे, Еंथमा लका आहे, क ृ तЕंथ आहे ानसुार ाचा तपशील
भरावा लागतो. Ф ेक संदभ @ने सु होतो. thebibliography ा वर ल उदाहरणातील खंडोबा-ढेरे हा संदभ हे
पु क आहे; ाची न द Dev.bib असा नवा द ऐवज बनवून खाल ल Фमाणे केल आहे:

@book {खंडोबा-ढेरे,
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AUTHOR = {रा. च. ढेरे},
TITLE = {द ˙णेचा लोकदेव Ъीखंडोबा},
SERIES = {},
VOLUME = {},
NOTE = {},
PUBLISHER = {पљगंधा Фकाशन पणेु},
YEAR = {२४ ऑ ोबर २०१२},
PAGES = {२१२},
ISBN = {978-93-82161-25-7},
}
@book नंतर येणारा खंडोबा-ढेरे हा या संदभ चा संकेतशΘद आहे. जी मा हती नाहीये, ते रकाने मोकळे सोडले

आहेत; संदभ बाबत जी मा हती नाहीये, तचा उ ेख अ जबातच केला नाही तर चालतो. Ф ेक मा हती ा शेवटी
णजे मा हती संप ानंतर वराम दला आहे. अ धक लेखक असतील, तर पु ा एक AUTHOR = {नवा लेखक}

ही ओळ लहावी. BibTEX ा ह पु केतून Фबंध, नबंध, अФका शत नबंध, रणЕंथ इ ाद क रता संदभ कसे
लहायचे याची मा हती ा.

वर ल संदभ ा द ऐवजात उіृत करावयाचा आहे, तो द ऐवज आ ण Dev.bib एकाच folderम े ठेवावी.
लखाण ा अखेर स आ ण \end{document} ा वर

\bibliographystyle{संदभशैल }
\bibliography{Dev}

या आ˚ा लहा ात. पृ Гम क २४वर ल रा. च. ढेरे हा संदभ उіृत करायचा अस ास, \cite{खंडोबा-ढेरे} ही
आ˚ा वापरावी, आ ण द ऐवज यो Гमाने लाटेΧ- बबटेΧ इं जन वर चालवावा. हा संदभ पढुीलФमाणे दसेल: [३].
Dev.bibमधील केवळ आप ा लखाणात उіृत केलेले संदभ लखाणा ा अखेर स दसतात. BibTEX तः ची
आडनावानसुार यादी करते. ल˙ात ठेवा क वर ल \bibliography{Dev} या आ˚ेत एर ी Dev ऐवजी आपण

ा .bib द ऐवजात संदभ साठवले आहेत ाचे नाव येते.

संदभशैल : बबटेΧ-ला कोण ा शैल म े संदभसूची लहायची आहे, हे स ग ाचे काम \bibliographystyle

ही आ˚ा करते. abbrv, acm, alpha, apalike, ieeetr, plain, siam आ ण unsrt या काही
संदभशैल आहेत.

लाटेΧ- बबटेΧ इं जन चा यो Гम: BibTEX वापरले असता केवळ एकदा ( े)लाटेΧ इं जन चालवून यश ीर ा
द ऐवज नम ण होत नाही. तर

(Xe)LaTeX - BibTeX - (Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX

अशी इं जने चालवावी लागतात. काहीवेळा इतके क नही भागत नाही, आ ण यश ीर ा द ऐवज नम ण
होई ोवर खाल ल Гमाने इं जने चालवावी लागतात

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - BibTeX

hyperref हे पॅकेज वाप न अंतगत आ ण बा संदभ इले ॉनीय पात फार Фभावीपणे वापरता येतात.
माП पॅकेज फार काळजीपूवक वापरावे लागते.
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५.३ नदशसूची
नदशसूची कर ाक रता makeidx पॅकेज वापरावे लागते. हे पॅकेज वापर ावर \makeindex ही मूल आ˚ा
वापरावी. अ ण मूळ द ऐवजात जथे नदशसूची हवी आहे ा ठकाणी \printindex ही आ˚ा वाप न नदशसूची
छापता येते.

स व र स गायचे, तर मूलआ˚ासंचाम े, णजेच \documentclass{द ऐवजाचा Фकार} आ ण \be-

gin{document} य दर ान \usepackage{makeidx} ही आ˚ा लहावी. ानंतर मूलआ˚ासंचाम ेच \makein-

dex ही आ˚ा लहावी. मूळ द ऐवजात जथे नदशसूची हवी आहे ा ठकाणी, णजे सहसा \end{document} ा
लगोलग वरती, \printindex ही आ˚ा लहावी.

जो शΘदसमूह नदशसूचीम े टाकायचा आहे, ा शΘदसमूहाजवळ \index{ नदशसूचीम े टाकायचा शΘदसमूह}
अशी आ˚ा लहावी. उदाहरणाथ

``कतर Фयोगाम े \index{कतर Фयोग} Гयापद क वर अवलंबून असते.''

या वा ाम े ``कतर Фयोग'' हा शΘदसमूह नदशसूचीम े टाकला गेला.
\printindex या आ˚े ा जागी नदशसूची नम ण होऊन तथे वण नГुमे हे शΘद ल हले जातात आ ण Ф ेक

शΘदासमोर तो ा पृ ावर आहे ा पृ ाचा Гम क छापला जातो. hyperref पॅकेज वापरले असता, नदशसूचीतील
शΘदासमोर ा अंकावर टचक दल असता, पीडीएµ वाचकाला थेट ा पृ ावर नेते. \index या आ˚ेम े
नदशसूचीतील एखा ा मु घटकास को क Г. ७म े द ाФमाणे उपघटकही जोडता येतो:

पृ Гम क आ˚ा नदशसूचीमधील प
१२ \index{कतर Фयोग} कतर Фयोग, १२
१२, २३ \index{कतर Фयोग} कतर Фयोग, १२, १३

७ \index{Фयोग} Фयोग, ७
१२ \index{Фयोग!कतर } कतर , १२
१३ \index{Фयोग! कमणी} कमणी, १३

को क ७: \index या आ˚ेचे व वध वापर-१

एका न अ धक उपघटकही जोडणेसुіा श आहे, उदाहरणाथ, `` शवकाल न महारा ातील पादПाणे \in-

dex{ शवकाल न!महारा ! पादПाणे} ''
एका नदशसू चघटकात सरा घटकही उіृत करता येतो:

पृ Гम क आ˚ा नदशसूचीमधील प
१२ \index{ शवकाल न!महारा ! पादПाणे| शवकाल न, १२

हेही पहा महारा , पादПाणे} महारा
पादПाणे, हेही पहा महारा , पादПाणे

को क ८: या आ˚ेचे व वध वापर-२

बबटेΧ-Фमाणेच नदशसूचीक रताही लाटेΧ आ ण Index इं जने यो Гमाने चालवावी लागतात; हा Гम पढुी-
लФमाणे:

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - (Make)Index - (Xe)LaTeX
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अशी इं जने वाप नही यश ीर ा द ऐवज नम ण न झा ास तो नम ण होईपयत वर ल Гमाने इं जने
चालवावी लागतात.

makeidxला पय य णून बनवलेले imakeidx पॅकेज कसे वापरायचे हे शका. बΜयाच बाबतीत
makeidxपे˙ा imakeidx सरस आहे.

५.४ ीकरणकोश आ ण सं˙ेपसूची
एर ी Еंथातील सं˚ चा ीकरणकोश आ ण सं ˙ पात ल हले ा शΘद ची सूची, सं˙ेपसूची, करणे कचकट
आ ण वेळखाऊ काम असते. माП लाटेΧ-मधील glossaries पॅकेज हे काम ल लया पार पाडते. या पॅकेजचा वापर
बबटेΧ-सारखा आहे. याक रता खाल ल पायΜया वापरा ात:

१. मूलआ˚ासंचाम े, णजेच \documentclass{द ऐवजाचा Фकार} आ ण \begin{document} य दर-
ान, \usepackage{glossaries} लहावे; ानंतर \makeglossaries ही आ˚ा लहावी; ही आ˚ा

लाटेΧ-ला नदशसूची बनव ास स गते. hyperref पॅकेज वापरले अस ास वर ल दो ी आ˚ा \usepack-
age{hyperref} नंतर लहा ात.

\usepackage{glossaries} या आ˚ेस xindy आ ण toc अशी दोन Фचले देता येतात. xindy हे Фचल
वाप ास, णजेच \usepackage[xindy]{glossaries} असे ल ह ास, glossaries पॅकेज डी
नामक आ˚ावल वाप न ीकरणकोशातील यादी बनवतो; डी वापर ाचा स ा बरेच जण देतात. डी
न वापर ास makeidx वाप न ही यादी बनवल जाते.

toc Фचल वापरले नाही, तर ीकरणकोश अनГुम णकेत दसत नाही. ीकरणकोश अनुГम णकेत दाख-
वायचा अस ास toc Фचल वापरावे.

वर ल दो ी Фचले एकП वापरता येतात: \usepackage[xindy, toc]{glossaries}

२. ा ठकाणी ीकरणकोश छापायचा आहे, णजेच, सहसा \end{document} ा लगोलग वर, ा ठकाणी
\printglossaries ही आ˚ा लहावी.

एर ी `` ीकरणकोश'' आ ण ``सं˙ेपसूची'' अशा दोन तंП या ा नम ण होत नाहीत तर केवळ ीकरणकोश
नम ण होते आ ण ात सं ˙ पात ल हले ा शΘद चाही अंतभ व होतो.

सं˙ेपसूची वेगळ छापायची अस ास \usepackage{glossaries} या आ˚ेत acronyms हे Фचल वा-
परावे, आ ण मराठी, हदी वा सं ृ तक रता \renewcommand*\acronymname{सं˙ेपसूची} ही आ˚ा \be-
gin{document} ा आधी वापरावी५; \renewcommand ा वापराक रता पृ Г. १८ पहा.

ीकरणकोश न छापता, केवळ सं˙ेपसूची छापायची अस ास \printglossary[type=\acronymtype]

आ˚ा वापरावी.

ीकरणकोशातील केवळ मूळ लखाणात वापरलेले शΘदच नाही, तर सवच शΘद छापायचे अस ास \print-

glossaries आधी \glsaddall आ˚ा वापरावी.
३. आता ीकरण हवे असणाΜया सं˚ ची यादी कशी करावी आ ण ा कशा वापरा ा हे पा . ीकरण हवे अस-

णाΜया सं˚ा सं ेने कमी असतील तर \documentclass{द ऐवजाचा Фकार} आ ण \begin{document}

य दर ान ा ल हता येतात. जर ा सं ेने खूप असतील तर ा सΜया एखा ा .tex द ऐवजात ल-
हा ात. हा द ऐवज आ ण मूळ लखाणाचा द ऐवज, ाम े या सं˚ा वापराय ा आहेत, हे दो ी एकाच

५ ``सं˙ेपसूची''ऐवजी आप ाला हवा असणारा शΘद आपण वाप शकता.
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फो रम े ठेवावेत. मग मूळ लखाणा ा द ऐवजाम े \documentclass{द ऐवजाचा Фकार} आ ण \be-

gin{document} य दर ान \loadglsentries { ीकरण हवे असणाΜया सं˚ा ल हले ा .tex द ऐ-
वजाचे नाव} अथवा \input { ीकरण हवे असणाΜया सं˚ा ल हले ा .tex द ऐवजाचे नाव} य पैक एक
आ˚ा लहावी. आता या सं˚ा लाटेΧ वाचू शकते.

वर लपैक एक आ ण एकच पіत वाप न ीकरण हवे असणाΜया सं˚ा वापरा ात. या दो ी Фकार त सं˚ा
व श पіतीने लहा ा लागतात; कशा ते आता पा .

ीकरण हवे असणाΜया सं˚ा \newglossaryentry{संकेतशΘद}{तपशील} अशा Фकारे ल हतात. Ф ेक
सं˚ेकर ता, बबटेΧ-मधील संदभ Фमाणे एक आ ण एकच संकेतशΘद ठरवावा; हा संकेतशΘद वाप न ही सं˚ा
उіृत करता येते. सं˚े ा तपशीलात तचे नाव, ीकरण आ ण अनेकवचन देता येते. उदाहरणाथ, फेटा या
सं˚ेस खाल ल Фकारे ल हता येईल:
\newglossaryentry{फे}
{
name=फेटा,
description={पु ष साठीचे शर ाण णून वापर ात येणाΜया ल ब कापडास वा ा शर ाणास फेटा

णतात.},
plural=फेटे
}
इथे ``फे'' हा संकेतशΘद वा आठवणीचा शΘद आहे. मूळ लखाणाम े \gls{फे} ही आ˚ा वाप न ही सं˚ा

ीकरणकोशात छापल जाते. उदाहरणाथ: ``उ ा ा ा काळात गावाकडे मुंडासे, फेटे \gls{फे} आ ण टो ा
य चा वापर वाढतो.''
च चे वा ा नाव चे ीकरण खाल ल Фकारे देणे श आहे:
\newglossaryentry{पाय-ग णत}
{
name={पाय},
description={हा ग णतातील एक Ф सі र क आहे. पाय णजे एकक ास असणाΜया वतुळाचा प रघ
होय.},
symbol={\ensuremath{(\pi) } }

}
वर ल उदाहरणाचा वा ात वापर फेмा ा उदाहरणाФमाणेच करतात.
सं ˙ शΘद आ ण ाचे पूण प य ची यादी करताना \newacronym {संकेतशΘद} {शΘदाचा सं˙ेप} {शΘदाचे
पूण प} अशी आ˚ा वापरल जाते. उदाहरणाथ,

\newacronym{दसादशे- ाज}{दसादशे}{दरसाल दरशेकडा }
हा शΘद वा ात वापरताना खाल ल आ˚ा वापर ा जातात

४. ीकरणकोश छाप ाक रता
(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - Makeglossaries - (Xe)LaTeX

अशी इं जने चालवावी लागतात. काहीवेळा इतके क नही भागत नाही, आ ण यश ीर ा द ऐवज नम ण
होई ोवर वर ल Гमाने इं जने चालवावी लागतात.
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आ˚ा प
\gls{संकेतशΘद} संपूण शΘदसमूह आ ण संबं धत सं ˙ शΘद

\acrlong{संकेतशΘद} केवळ संपूण शΘदसमूह
\acrfull {संकेतशΘद} संपूण शΘदसमूह आ ण संबं धत सं ˙ शΘद
\acrhort {संकेतशΘद} केवळ संबं धत सं ˙ शΘद

को क ९: सं ˙ शΘद वा ात वापर ाक रता ा व वध आ˚ा

६ इतरेतर
६.१ सादर करणे
को क Г. १म े न दव ाФमाणे लाटेΧ-म े बीमर, Beamer हा द ऐवजाचा Фकार वाप न सादर करणे बनवता
येतात. सादर करणे बनवणे हा एक तंП आ ण व ृत वषय आहे. ाची जुजबी वा तपशीलवार मा हती घे ाक रता
वाचकाने, अनГुमे, आंतरजालावर ल एखादे पु क आ ण बीमरची ह पु का पहावी. बीमरक रता आतापयत आपण
वापरत असलेला मूलआ˚ासंच चालत नस ाने या पु केत आ ी केवळ देवनागर क रता बीमरचे दोन चौकटी
असणारे लहानात लहान उदाहरण देत आहोत:

\documentclass{beamer}

\usefonttheme{serif}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{Font of your choice;

preferably a san-serif one}

\begin{document}

\section{Фायो गक चौकट}
\begin{frame}

\frametitle{प हल चौकट} ही प हल चौकट आहे.
\begin{itemize}
\item<+-> प हला मѕुा
\item<+-> सरा मѕुा
\item<+-> तसरा मѕुा
\end{itemize}

\end{frame}

\sectionलाटेΧ-द ऐवजाचे प
\begin{frame}
\frametitle{मूल आ˚ा}
\begin{itemize}
\item<+-> {LATEX} द ऐवजाचे मूलआ˚ासंच आ ण लखाणाचा भाग असे दोन वभाग असतात. मूलआ˚ा-

संचाम े केवळ आ ण केवळ आ˚ा असतात, ना मूल आ˚ा असे टले जाते.
\item<+-> हा भाग पूणत: त Пक असून असतो.
\item<+-> मूल आ˚ त द ऐवज कसा दसावा, कोणती पॅकेजे वापरावीत, टंक, भाषा कोणती व कशी असावी

ही सव मा हती साठवलेल असते.
\end{itemize}

\end{frame}

\end{document}
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वाचक ा ल˙ात आले असेल क , \usefonttheme{serif} ही जा ीची मूल आ˚ा बीमरक रता वापरल
आहे.

६.२ नाм-पटकथा-लेखन
नाм-पटकथा-लेखनाक रता लाटेΧ-मधील ``Нॅमॅ ट '', dramatist, या पॅकेजचे उदाहरण आ ी देत आहोत. या-
क रता आधी हे पॅकेज Ф ा पत करावे. ते वापर ाकर ता, देवनागर आ ण मराठी (वा सं ृ त वा हदी, वा इतर
भारतीय भाषे ा) आ ी दले ा मूल आ˚ा ल न नबंध, पु क वा र णका असा तु ाला हवा तो द ऐवजाचा
Фकार नवडावा. Нॅमॅ ट वापर ाक रता \usepackage{dramatist} ही मूल आ˚ा लहावी. हे पॅकेज ना,

णजेच Sceneना, इंЕजीत नावे आ ण Гम क देते. ते बदल ाकर ता
\renewcommand{\scenename}{ }

\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}

या मूल आ˚ा लहा ात (\renewcommand ा तपशीलवार मा हतीक रता पृ १८ पहा). मह ाचे असे क
वर लपैक सर आ˚ा ल ह ाआधी आपण टंक नवडी ा \setmainfont आ˚ेम े Mapping= devanagari-

numerals हे Фचल वापरले आहे याची खाПी क न ा. कारण, वर ल नवी आ˚ा Нॅमॅ ट ा अंकाना, जे रोमनम े
आहेत, अरे बक करते, आ ण टंक नवडीचे वर ल Фचल मग या अरे बक अंक ना देवनागर त आणते.

वर लपैक प ह ा मूल आ˚ेत `` ''ऐवजी आपण आप ाला हवा तो शΘदसमूह, उदाहरणाथ, Фवेश, टाकू शकता.
यानंतर \begin{document} मूळ लखाण सु करावे.

हे लखाण करताना, \Character आ˚ा वाप न आप ा पाП ची ओळख, नावे आ ण ा पाПाक रता लाटेΧ-
ला वापरता येईल असा संकेतशΘद देता येतो. मग हा संकेतशΘद वाप न पाПाचे संवाद ल हता येतात. या आ˚ेचा
वापर खाल लФमाणे
\Character[पाП ची ओळख]{पाП चे संवाद लेखनात येणारे नाव }{पाПाक रता संकेतशΘद}

यानंतर \scene[ ] ही आ˚ा वाप न ाची मा हती देता येते; या आ˚ेनंतर एक मोकळ ओळ सोडावी अ था
चूक नम ण होऊ शकते असे Нॅमॅ ट ची ह पु का स गते. \StageDir{ } आ˚ा वाप न नेप ाबाबतची मा हती
भरता येते. संवाद लेखनाक रता drama वातावरण वापरले जाते. खाल ल उदाहरणात पहा,
\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{microtype}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals,StylisticSet=1]

{Yashovenu}

\usepackage{dramatist}

\renewcommand{\scenename}{ }

\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}

\begin{document}

\Character[गोकुळ, वसरभोळे वनोदी पाП]{\bfseries गोकुळ:}{Go}

\Character[ शर ेदार, कोट तील शर ेदार]{ शर ेदार:}{Shir}
\Character[वक ल, जयंत ा Ф तप˙ाचा वक ल]{वक ल:}{Vak}
\scene[ Фेमसं ास; अंक चवथा, Фवेश सहावा]
\StageDir{

\begin{center}

कचेर चा देखावा, सव मंडळ , सा˙ी ा पजΜयात गोकुळ.
\end{center}
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}

\begin{drama}

\Shirspeaks ई रसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
\Gospeaks ई रसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
\Shirspeaks तुमचे नाव काय ?
\Gospeaks गोकुळ.
\Shirspeaks बापाचे नाव काय ?
\Gospeaks वंृदावन.
\Shirspeaks आडनाव ?
\Gospeaks वसरभोळे.
\Vakspeaks बरे, आता स गा पा , तुमचे वय काय ?
\Gospeaks \direct{ गत} हं; तोच Ф ! आता काय करायचे? नावात ा अ˙र ना दो ी व कल नी गुणून ात

ायाधीश मळवावयाचा? हो, असेच! नाही पण, मला वाटते अ˙र ना ायाधीशाने गणूुन दोन वक ल मळवावयाचे
असे असावे! हं, हेच बरोबर आहे! बारा एके बारा κ दोन चवदा. \direct{Фकट} चवदा वष!
\end{drama}

\end{document}

हे लेखन खाल ल Фमाणे दसेल
-- १ Фेमसं ास; अंक चवथा, Фवेश सहावा

कचेर चा देखावा, सव मंडळ , सा˙ी ा पजΜयात गोकुळ.

शर ेदार: ई रसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
गोकुळ: ई रसा˙ खरे बोलेन, खोटे बोलणार नाही.
शर ेदार: तुमचे नाव काय ?
गोकुळ: गोकुळ.
शर ेदार: बापाचे नाव काय ?
गोकुळ: वंृदावन.
शर ेदार: आडनाव ?
गोकुळ: वसरभोळे.
वक ल: बरे, आता स गा पा , तुमचे वय काय ?
गोकुळ: ( गत) हं; तोच Ф ! आता काय करायचे? नावात ा अ˙र ना दो ी व कल नी गुणून ात ायाधीश

मळवावयाचा? हो, असेच! नाही पण, मला वाटते अ˙र ना ायाधीशाने गणूुन दोन वक ल मळवावयाचे असे
असावे! हं, हेच बरोबर आहे! बारा एके बारा κ दोन चवदा. (Фकट) चवदा वष!

वर ल उदाहरणात गोकुळक रता Go असा संकेतशΘद दला आहे, आ ण ामळेु गोकुळचे संवाद ल ह ाक रता
\Gospeaks ही आ˚ा वापरल जाते. या उदाहरणात गोकुळ पाПा ा नावाम े जाड ठसा वापर ाने काय झाले
आहे? \direct{ } ही आ˚ा काय करते? आपण Нॅमॅ ट ची ह पु का पा न व वध वभाग नम ण करणाΜया
\act,\scene,\Act,\Scene, पाП आ ण पाПसमूह नम ण करणाΜया \speaker,\CharacterGroup या
आ˚ा, आ ण नेप ाशी संबं धत व वध आ˚ चा अ ास क शकता.
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६.३ संवादलेखन
dirtytalk हे पॅकेज कथालेखक ना संवादलेखनाक रता उपयोगी पडेल असे आहे. मूलआ˚ासंचात \usepack-

age{dirtytalk} ल हले असता ते काय त होते. ते काय त झाले असता, संवाद ल ह ाक रता \say{संवाद}
ही आ˚ा वापरातात. उदाहरणाथ,

शर ेदार: ``तुमचे नाव काय?''
गोकुळ: ``गोकुळ.''
शर ेदार: ``बापाचे नाव काय?''
गोकुळ: ``वंृदावन.''
शर ेदार: ``आडनाव?''
गोकुळ: `` वसरभोळे.''
वर लपैक प ह ा वा ाचे मूळ Ыोतातील लखाण खाल लФमाणे आहे, आ ण इतर वा े तशाच Фकारे ल हल

आहेत:
शर ेदार: \say{तुमचे नाव काय?}

७ काही स े आ ण सूचना
• hyperref पॅकेज वापरायला शका. ते थोडे कचकट असले तर फार उपयЮु आहे. या ा वापरामळेु,

द ऐवजाम े hyperlink तयार होतात आ ण एखा ा hyperlink टचक मारताच संबं धत पान उघडते.
hyperrefमळेु इ-पђे आ ण आंतरजालावर ल वे सुіा hyperlinkवाप न ल हता येतात. माП, हे पॅकेज
वापरताना ावया ा दोन खबरदाΜया अशा, क काही पॅकेजे hyperref ा आधी लहावी लागतात आ ण काही
नंतर. हे एकमेव पॅकेज आहे क जे कुठे ल हले जाते, ते मह ाचे आहे. सर बाब अशी क , हे पॅकेज वापर ावर
वभाग नम ण करणाΜया आ˚ म े ग णताची वातावरणे वापरते येत नाहीत. ती वापर ाक रता व श पєतीने
वापरावी लागतात, अ था चूक नम ण होते. hyperrefची ह पु का पा न ते वापरायला शका.

• सहसा PDF, संकेत ळे अशा लाटेΧ-Ыोत नसणाΜया ठकाणचा मजकूर लाटेΧ-Ыोतात चकटवू नये. लाटेΧ-
ला UTF 8 encoding असणारा मजकूर मा असतो. लाटेΧ-Ыोत नसणाΜया ठकाणचा मजकूर जर या Фकारचे
encoding असणारा नसेल, तर अनाकलनीय चुका नम ण होतात.

७.१ थोडी अ धक मा हती
१. TEXचा उ ार टेΧ असा करतात; LATEXचा उ ार लाटेΧ अथवा लाटेΧ असा करतात. ल हतानाही TEX आ ण

LATEXचे े लग Tex आ ण Latex असे न ल हता TeX आ ण LaTeX असेच ल हतात. tex आ ण latex ही
े लग त Пक चचम े ल हतात; [४, Section 1.3] पहा.

२. लेि·ल लॅ ोटने मळुात टेΧ (TEX) या आ˚ावल ची (बΜयाचदा आ˚ावल स programm वा इं जन=engine असेही
टले जाते) न मती केल ; संुदर दसणारे ग णती लेख ल हता यावेत हा ाचा यामागे उѕेश होता. टेΧ केवळ

अ˙रयोजना (typesetting) करत असे. पढेु, टेΧ मधील आ˚ा मानवी वापराक रता जा सुलभ असा ात णून
टेΧ वाप नच लाटेΧ (LATEX) नम ण केले गेले. लाटेΧ-म े टेΧ- ा आ˚ चे संच क न, ना मानवी भाष त
शΘदबі केले. उदाहरणाथ, \section ही लाटेΧ-मधील आ˚ा मूलत: टेΧ-मधील काही आ˚ चा संच आहे. पढेु
जाऊन टेΧ-पासून ेटेΧ, आटेΧ आ ण लाटेΧ-पासून ले ेटेΧ, आलाटेΧ ही नवी इं जने बनवल गेल .

३. लाटेΧ शक ाक रता व वध पा मा भाष त असं पु के आ ण लेख उपल आहेत. यापैक बरेचसे लखाण
आंतरजालावर मोफत उप आहे. त: लेि·ल लॅ ोटने ल हलेले पु क, [४], माП अ तशय मा हतीपूण असून
सुलभ आ ण खेळकर भाषेत ल हले आहे. हे पु क मोफत नाही.
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४. लाटेΧ वापरताना बΜयाच पॅकेज ची मदत घेऊन काम करता येते. व वध पॅकेजे हा लाटेΧ-चा अ वभा भाग आहे.
पॅकेजे लाटेΧ-ला Фचंड श Юशाल बनवतात.

५. टेΧ केवळ अ˙रयोजना (typesetting) करत असे. माП लाटेΧ-पासून ाला भाषा वचारही दे ात आले. लाटेΧ-
म े बेबल (Babel) हे पॅकेज भाषा वचार नम ण करते. बेबल आ ण लाटेΧ म े देवनागर वापरणे थोडे कचकट
आहे. शवाय बेबलम े मराठी भाषा वचार नाहीत. याउलट ेलाटेΧ आ ण आलाटेΧ-म े आपण अ ासत
असलेले पॉ ल˝लॉ सया पॅकेज भाषा वचार करते. पॉ ल˝लॉ सयाला बेबल न अ धक भाषा समजू शकतात आ ण ते
वापरायला सोपे आहे.   पॉ ल˝लॉ सयाम े मराठी व इतर भारतीय भाष कर ता पुरेशा सोयी अजूनही नाहीत. जसा
वापर वाढेल, तशा ा सोयीही नम ण होत जातील, आ ण प रपूणही होत जातील. 

६. लाटेΧ Ф ा पत होताच सव Ф ा पत पॅकेज ा ह पु काही संगणकात येतात. एखा ा पॅकेजची ह पु का
पाह ाक रता लन आ ण OSX Sierra वर ट मनल उघडून texdoc<पॅकेजचे नाव> ही आ˚ा लहावी आ ण एं-
टरची कळ दाबावी. ताबडतोब ती ह पु का उघडते. उदाहरणाथ पॉ ल˝लॉ सया ा ह पु केक रता texdoc
polyglossia ही आ˚ा वापरतात. मा ा मा हतीФमाε वडोή-वर ही आ˚ा बΜयाचदा चालत नाही. CTAN ा
संकेत ळावरही सव ह पु का उपल असतात.

७. कोणता सहा क द ऐवज कशासाठी वापरला जातो वा काय मा हती देतो, हे पाह ाक रता को क Г. १० पहा.

सहा क द ऐवज काय स गतो, वा लाटेΧ कशासाठी वापरला जातो
aux cross-referencing आ ण अनुГम णका, चП-को क ची यादी य क रता वापरला जातो.
log लाटेΧ-कसे काय त झाले याचा पूण तपशील.
toc अनГुम णकेसंदभ तील Ф Гय चा तपशील.
lof चП ा यादीसंदभ तील Ф Гय चा तपशील.
lot को क ा यादीसंदभ तील Ф Гय चा तपशील.
rel RefTEXने अंतगत आ ण बा संदभ बाबत केले ा Ф Гय चा तपशील.
glo पा रभा षक शΘदावल ची \glossaryentry ही आ˚ा यात असते.
blg BibTEX संदभ तील Ф Гय चा तपशील.
bbl BibTEX हा द ऐवज नम ण करते. यात Ыोताम े वापरलेले संदभ

\bibliographyक रता वाच ालायक पात ल हले जातात.
pdf PDF पातील द ऐवज.
dvi DVI पातील द ऐवज.

misfont.log टंक संदभ तील चुक चा तपशील.

को क १०: सहा क द ऐवज
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सव धकार © २०१७ रो हत दल प होळकर.
हा द ऐवज लाटेΧ-Фक -जन-परवा ा ा आवृђी Гम क १.३ वा ापढुील कोण ाही आवृђी ा (LaTeX Project Public
License, either version 1.3 of this license or any later version) अट चे पालन करत वतर त वा/आ ण बदलता येणे श आहे. या
परवा ा ा आ यावत आवृђी ा मा हतीक रता खाल ल द ऐवज पहावा: http://www.latex-project.org/lppl.txt
आ ण आवृђी १.३ वा ापढुील आवृђी (वा आवृ ा) या लाटेΧ- ा आवृђी २००५/१२/०१ वा पढुील आवृ चा भाग आहेत.
या द ऐवजाची LPPL maintenance ती `maintained' अशी आहे.
या द ऐवजाचे स ाचे Maintainer रो हत दल प होळकर हे आहेत.
हा द ऐवज LaTeX-Mr.tex आ ण LaTeX-Mr.pdf य नी बनला आहे.
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